
地藏菩薩本願經 《地藏經》 

第一部｜一個不放棄眾生的願，從哪裡開始 
唐于闐國 三藏沙門 實叉難陀 譯本 
佛經逐句觀行筆記｜慧定居士 著 
 
 ——讓每一句經文，成為回家的入口｜從閱讀走入實際觀行 

 

第 01 部｜🌿 本部導讀 
——一個人的悲心，怎麼走成不放棄所有眾生的大願 

很多人第一次讀《地藏經》， 
會先記住一句話： 

地獄不空，誓不成佛；​
眾生度盡，方證菩提。 

聽起來很宏大。 
也很遙遠。 
甚至會讓人覺得： 
這是菩薩才能發的願， 
和我們每天的生活， 
好像沒有太大關係。 

可是《地藏經》第一部， 
不是一開始就把地藏菩薩放在一個遙不可及的位置。 
佛陀反而先讓我們看見： 
這份願， 
是怎麼一步一步長出來的。 
一開始， 
只是有人看見眾生受苦， 
不願意轉身離開。 
後來， 
是一位失去母親的女兒， 
痛到幾乎撐不下去， 
仍然想盡辦法： 
「我還能為她做什麼？」 
婆羅門女沒有辦法替母親取消過去的業。 
但她沒有因此放棄。 
她供養、 
念佛、 



修福， 
把自己的悲傷， 
一步一步變成善行。 
最後， 
當她真正看見： 
一個人的善願， 
不只可能幫助自己最愛的人， 
甚至能利益其他受苦眾生， 
那顆心開始變了。 
原本只是： 
「我想救我的母親。」 
最後成為： 
「只要還有眾生在受苦，​
 我就願意繼續想辦法。」 
這就是地藏大願真正動人的地方。 
它不是一開始就很偉大。 
而是從一份真實的痛、 
一份放不下的親情、 
一個「我不能什麼都不做」的念頭， 
慢慢長成。 

而到了第二品， 
佛陀更把未來那些仍然剛強、 
仍然會犯錯、 
仍然可能反覆退轉的眾生， 
正式付囑給地藏菩薩。 
地藏菩薩的回答， 
不是： 
「等他們變好，我再來度。」 
而是： 
即使善根只有一毛、一滴、一沙、一塵， 
也不放棄。 

所以第一部真正要讓我們看見的， 
不是地藏菩薩有多偉大。 
而是： 
真正的願，​
常常不是從高處開始。 
它可能只是從今天， 
你看見一個人正在受苦， 
而沒有急著把他丟下開始。 

大願，不一定從我要救所有人開始。 
它可能只是從一個很小的善念開始： 
這個正在受苦的人，我不想放棄。 



 

我們來看看，佛陀在《地藏經》中，對我們說了什麽？ 
 

忉利天宮神通品第一 
 
【經文】 

如是我聞： 
這部經，是佛陀在世的時候，我（阿難）聽到佛陀這樣說的。 
 
一時，佛在忉利天，為母說法。  
 
爾時，十方無量世界，不可說不可說一切諸佛，及大菩薩摩訶薩，皆來集會。讚歎釋迦牟
尼佛，能於五濁惡世，現不可思議大智慧神通之力，調伏剛彊眾生，知苦樂法，各遣侍者
，問訊世尊。  
 
是時，如來含笑，放百千萬億大光明雲——所謂大圓滿光明雲、大慈悲光明雲、大智慧
光明雲、大般若光明雲、大三昧光明雲、大吉祥光明雲、大福德光明雲、大功德光明雲、
大歸依光明雲、大讚歎光明雲。  
 
放如是等不可說光明雲已，又出種種微妙之音——所謂檀波羅蜜音、尸波羅蜜音、羼提
波羅蜜音、毘離耶波羅蜜音、禪波羅蜜音、般若波羅蜜音、慈悲音、喜捨音、解脫音、無
漏音、智慧音、大智慧音、師子吼音、大師子吼音、雲雷音、大雲雷音。 
 
【逐句翻譯】 

有一次，佛陀在忉利天，為他的母親說法。 
那時，十方無量無邊世界中，不可計數的一切諸佛，以及大菩薩們，全都前來聚集。 
他們讚歎釋迦牟尼佛，能在五濁惡世之中，示現不可思議的大智慧與神通力量，善巧引
導剛強難化的眾生，清楚了知眾生的苦與樂，並各自派遣侍者，向世尊致意、問訊。 
就在那個時候，如來微微含笑，放出無量無邊的光明——大圓滿、大慈悲、大智慧、大般
若、大三昧、大吉祥、大福德、大功德、大歸依、大讚歎光明，如雲一般遍滿虛空。 
這些光明之後，又自然流露出各種微妙的聲音——布施、持戒、忍辱、精進、禪定、智慧
，以及慈悲、喜捨、解脫、無漏、智慧、大智慧、師子吼、大師子吼、雲雷、大雲雷覺醒之
音，如獅子吼，如雲雷震動。 
 
【標題】 釋迦牟尼佛 × 忉利天為母說法 × 諸佛雲集 
（這一段，是佛陀先替眾生把心安下來） 
 
【注釋】 

如是我聞：表示這不是傳說，而是弟子親自聽聞、如實傳下來的法，讓人安心相信。 
忉利天：象徵佛法不只在人間苦處說，也能護念父母、親人與過去因緣。 
為母說法：顯示修行不是拋下親情，而是把親情帶到光明中。 
五濁惡世：指出世界本來就混亂辛苦，佛陀很清楚眾生的處境。 
光明雲與妙音：代表修行不是只有一條路，而是生活中處處都能向善、向穩、向清淨。 
 
【深入解說】 



1.​ 這一整段，是《地藏經》最重要的「讓心安住」。 
2.​ 佛陀沒有一開始就談地獄、談重罪、談可怕的果報， 

而是先讓人知道三件事。 
1.​ 這部經是真實可信的。 

「如是我聞」不是形式，而是在告訴眾生： 
這些話，是有人親耳聽過、親身承接的，不是編出來嚇人的。 

2.​ 修行不是離開人生。 
佛陀在忉利天為母說法，清楚示現： 
一個真正覺悟的人，不會忘記父母，不會切斷親情， 
而是希望親人也能離苦。 
這是在接住初學者最深的擔心—— 
「我學佛，會不會對不起家人？」 

3.​ 現在的世界，佛都知道。 
五濁惡世，不是批評眾生， 
而是體諒：人在這樣的環境裡，本來就容易煩惱、造業、迷失。 
佛陀不是站在高處指責， 
而是在這樣的世界裡，走過來、成就了。 

3.​ 光明與妙音，不是在炫耀境界， 
而是在告訴你： 
修行不是要你變成什麼了不起的人，而是從布施一點、守住一點、忍一忍、再努
力一點、慢慢學會讓心安靜、學會分辨善惡開始。 

 
【佛陀的啟示】 

不是要你立刻變得清淨， 
而是先不要對這個艱難的世界與自己，失去信心。 

 
【總結】 

1.​ 如果你擔心學佛會辜負父母，記得「為母說法」 
2.​ 如果你覺得世界太亂、太累，記得「五濁惡世」 
3.​ 如果你怕自己修不好，記得「光明與妙音本就很多條路」 
4.​ 只要願意不再往下墮，這一步就已經在修行裡 

 
【完整語意翻譯】 

這部經，是佛陀在世的時候，我（阿難）聽到佛陀這樣說的。 
有一次，佛陀在忉利天，為母親說法。 
那時，十方無量世界中，不可計數的諸佛與大菩薩全都前來聚集，讚歎佛陀能在五濁惡
世中，示現不可思議的智慧與力量，引導眾生了知苦與樂。 
佛陀微笑，放出無量光明，如雲遍滿虛空，又流露出布施、持戒、忍辱、精進、禪定與智
慧之音，如獅子吼、如雲雷，喚醒眾生向善的心。 

 

【經文】 

出如是等不可說不可說音已，娑婆世界及他方國土，有無量億天龍鬼神，亦集到忉利天
宮。 
 



所謂：四天王天、忉利天、須焰摩天、兜率陀天、化樂天、他化自在天、梵眾天、梵輔天、
大梵天、少光天、無量光天、光音天、少淨天、無量淨天、遍淨天、福生天、福愛天、廣果
天、無想天、無煩天、無熱天、善見天、善現天、色究竟天、摩醯首羅天，乃至非想非非想
處天，一切天眾、龍眾、鬼神等眾，悉來集會。 
 
復有他方國土，及娑婆世界，海神、江神、河神、樹神、山神、地神、川澤神、苗稼神、晝
神、夜神、空神、天神、飲食神、草木神，如是等神，皆來集會。 
 
復有他方國土，及娑婆世界，諸大鬼王——所謂：惡目鬼王、噉血鬼王、噉精氣鬼王、噉
胎卵鬼王、行病鬼王、攝毒鬼王、慈心鬼王、福利鬼王、大愛敬鬼王，如是等鬼王，皆來
集會。 
 
【逐句翻譯】 

在佛陀放出那些不可思議、不可計數的微妙法音之後， 
娑婆世界以及其他世界中， 
有無量億的天、龍與各類鬼神，也全都來到忉利天宮聚集。 
其中包括從四天王天、忉利天，一直到色界諸天、無色界諸天，乃至非想非非想處天，所
有天界的眾生， 
以及龍族、鬼神等眾，全部前來集會。 
接著，又有來自其他世界與娑婆世界的各類神祇—— 
海神、江神、河神、 
樹神、山神、地神、 
川澤神、苗稼神， 
以及掌管晝夜、空間、飲食、草木等的諸神，也都前來集會。 
再者，還有來自他方國土與娑婆世界的諸位大鬼王—— 
包括： 
惡目鬼王、噉血鬼王、噉精氣鬼王、噉胎卵鬼王、 
行病鬼王、攝毒鬼王， 
以及慈心鬼王、福利鬼王、大愛敬鬼王等， 
這些鬼王，也全都來到集會之中。 
 
【標題】天龍鬼神 × 十方集會 × 無一被排除 
（這一段，是在讓人知道——地位再低、內心再亂，也沒有被佛法放棄） 
 
【注釋】 

天、龍、鬼、神皆來：是在讓人知道，佛法不是只為「好人」或「清淨者」而說。 
從最高天到鬼王：是在告訴我們，不論位置高低、善惡混雜，都沒有被排除在佛法外。 
自然界諸神：是在提醒，眾生的生活環境、吃穿用度，也在佛法關懷之中。 
惡名鬼王與慈心鬼王並列：是在體諒，眾生並非天生如此，而是因緣所成，仍有被善法觸
動的可能。 
 
【深入解說】 

這一段經文，對初學者來說，其實非常重要。 
1.​ 佛陀前一段放出光明與法音， 

這一段立刻告訴你： 
誰聽見了？誰來了？ 
答案是——不是只有清淨的、修得好的、看起來像修行人的眾生。 
而是： 



從最高的天界，到掌管自然萬象的神祇， 
到讓人害怕、厭惡、甚至不敢提起的鬼王，全都來了。 

2.​ 這是在讓人慢慢明白一件事： 
佛法不是在選對象，也不是只度「看起來比較好的人」。 

3.​ 連那些名字聽起來可怕的鬼王，都願意來聽法， 
表示——再亂、再重的業，也不是永遠沒有轉向的可能。 

4.​ 對初學者來說，這一段其實是在接住一個很深的心念： 
「像我這樣的人，佛法真的會管嗎？」 

5.​ 這一段的回答是： 
來的，不只是你這樣的人，連你以為最不可能的，也都來了。 

 
【佛陀的啟示】 

不是要你先變得清淨， 
而是讓你知道，就算此刻內心混亂，也仍然在佛法的範圍之中。 

 
【總結】 

1.​ 當你覺得自己不夠好、不配學佛時，想起「鬼王也來了」 
2.​ 當你覺得人生太亂、環境太差時，想起「一切眾生皆來集會」 
3.​ 不需要先整理好自己，願意靠近善法，本身就已經是轉向 

 
【完整語意翻譯】 

在佛陀放出無量法音之後， 
娑婆世界與其他世界中， 
無量億的天眾、龍族與各類鬼神，全都前來忉利天宮集會。 
從四天王天，直到無色界諸天，乃至自然界諸神， 
以及各類大鬼王，不論善惡、貴賤、高下，悉皆前來聽聞佛法， 
顯示一切眾生，皆未被排除在覺悟與向善之外。 

 

【經文】 

爾時，釋迦牟尼佛告文殊師利法王子菩薩摩訶薩：「汝觀是一切諸佛菩薩，及天龍鬼神，
此世界，他世界，此國土，他國土，如是今來集會，到忉利天者，汝知數不？」 
 
文殊師利白佛言：「世尊！若以我神力，千劫測度，不能得知。」 
 
佛告文殊師利：「吾以佛眼觀故，猶不盡數。此皆是地藏菩薩久遠劫來，已度、當度、未度
，已成就、當成就、未成就。」 
 
文殊師利白佛言：「世尊！我已過去久修善根，證無礙智，聞佛所言，即當信受。小果聲
聞、天龍八部，及未來世諸眾生等，雖聞如來誠實之語，必懷疑惑，設使頂受，未免興
謗。唯願世尊，廣說地藏菩薩摩訶薩，因地作何行、立何願，而能成就不思議事？」 
 
佛告文殊師利：「譬如三千大千世界，所有草木叢林，稻麻竹葦，山石微塵，一物一數，作
一恒河，一恒河沙，一沙一界。一界之內，一塵一劫，一劫之內，所積塵數，盡充為劫。地
藏菩薩證十地果位已來，千倍多於上喻。何況地藏菩薩在聲聞、辟支佛地。」 
 



「文殊師利！此菩薩威神誓願，不可思議。若未來世，有善男子、善女人，聞是菩薩名字，
或讚歎，或瞻禮，或稱名，或供養，乃至彩畫、刻鏤、塑漆形像，是人當得百返，生於三十
三天，永不墮惡道。」 
 
【逐句翻譯】 

那時，釋迦牟尼佛對文殊師利菩薩說： 
「你看看現在聚集在忉利天的這些諸佛菩薩，以及天、龍、鬼、神，來自這個世界與其他
世界、這個國土與其他國土的眾生，你知道他們的數目嗎？」 
文殊師利回答佛說： 
「世尊！就算以我的神通智慧，經過千劫去計算，也無法知道。」 
佛陀對文殊師利說： 
「即使以佛的眼力來看，也無法完全數清。這些眾生，都是地藏菩薩在久遠劫以來，已經
度化、正在度化、將要度化的；已成就、將成就、未成就的。」 
文殊師利又對佛陀說： 
「世尊！我過去長久修集善根，已證得無礙智慧，聽到佛所說的話，立刻能信受。但那些
只證得小果的聲聞、天龍八部，以及未來世的眾生，雖然聽到如來真實的話，心中一定
會起疑惑；就算暫時接受，也難免心生誹謗。希望世尊能詳細說明，地藏菩薩在因地時修
的是什麼行、立的是什麼願，才能成就這樣不可思議的事。」 
佛陀對文殊師利說： 
「譬如三千大千世界中的一切草木、叢林、稻麻、竹葦、山石與微塵，每一物算一數，合成
一條恆河；每一條恆河的沙數作一界；每一界中的每一粒塵算一劫；所有這些塵數所成的
劫數加在一起，地藏菩薩自證得十地果位以來，所度化的眾生，還要多出千倍以上，這
只是他後來成就菩薩位之後的數量，至於更早以前，他在聲聞與辟支佛修行階段時所累
積的度眾數量，更是無法計算。 
文殊師利！ 
這位菩薩的威德與誓願，實在不可思議。若未來世有善男子、善女人，聽聞地藏菩薩的
名字，或讚歎、或禮拜、或稱念、或供養，乃至畫像、雕刻、塑造其形像，這些人將能百次
往生於三十三天，永不墮入惡道。」 
 
【標題】釋迦牟尼佛 × 文殊師利菩薩 × 地藏菩薩的無量因緣 
（這一段，是在讓人知道——你不是偶然被照顧） 
 
【注釋】 

文殊師利菩薩：代表智慧與理解力，文殊菩薩替眾生問「這件事可信嗎？」 
數不盡的眾生：是在讓人知道，這不是偶然聚集，而是長久累積的因緣。 
已度、當度、未度：是在告訴我們，地藏菩薩照顧的眾生，不只是過去，也包括現在與未
來的眾生。 
稱名、讚歎、供養：佛陀是在教導初學者，先從稱名、讚歎、供養地藏菩薩開始，就已在地
藏菩薩善法的護念之中。 
 
【深入解說】 

這一段經文，是《地藏經》真正的轉折點。 
1.​ 前面講的是「誰來聽法」， 

這一段開始回答一個很現實的問題：這一切，真的和地藏菩薩有關嗎？ 
2.​ 佛陀先請文殊師利來看數目，不是為了考他， 

而是要讓眾生知道—— 
連最有智慧的菩薩，也無法計算這樣的因緣。 

3.​ 接著佛陀才說出關鍵： 



這些眾生，都是地藏菩薩長久以來的照顧對象。 
4.​ 文殊師利接著替眾生說出心裡話： 

「智慧夠的人可以相信，但一般人一定會懷疑。」 
所以他請佛陀，不是要求講玄妙道理，而是把地藏菩薩怎麼一路走來，清楚說給
大家聽。 

5.​ 最後佛陀用極長、極誇張的比喻，不是要你去算數學， 
而是要你慢慢明白： 
這不是短時間的努力，而是久到不可想像的陪伴。 

6.​ 而最後那一段「聞名、讚歎、稱名、供養」， 
是在告訴初學者： 
你不需要做得驚天動地，只要願意向善、願意靠近地藏菩薩，這條路就已經開始
對你打開。 

 
【佛陀的啟示】 

不是要你立刻相信一切， 
而是讓你知道，有一份照顧，早已為你準備很久。 

 
【總結】 

1.​ 若你懷疑「這樣做真的有用嗎？」——這很正常 
2.​ 若你只能先做到稱名、禮敬佛菩薩——這已經足夠 
3.​ 地藏菩薩的願，不急著要你改變，而是先把你接住 

 
【完整語意翻譯】 

那時，佛陀請文殊師利觀看聚集在忉利天的無量眾生，並指出，即使以佛眼，也無法數
清，因為這些眾生，都是地藏菩薩在無量劫中，已度、正度與將度的對象。 
文殊師利為眾生請問地藏菩薩過去修行與發願的因緣， 
佛陀以極其久遠的比喻，說明地藏菩薩誓願與度眾之深廣，並安慰未來世眾生：只要願
意聽聞、讚歎、稱名或供養地藏菩薩，就已在善法的護念之中。 

 

【經文】 

「文殊師利！是地藏菩薩摩訶薩，於過去久遠不可說不可說劫前，身為大長者子。
時世有佛，號曰：師子奮迅具足萬行如來。」 

「時長者子，見佛相好，千福莊嚴，因問彼佛：『作何行願，而得此相？』時師子奮迅
具足萬行如來告長者子：『欲證此身，當須久遠度脫一切受苦眾生。』」 

「文殊師利！時長者子，因發願言：『我今盡未來際不可計劫，為是罪苦六道眾生，
廣設方便，盡令解脫，而我自身，方成佛道。』以是於彼佛前，立斯大願，于今百千
萬億那由他不可說劫，尚為菩薩。」 

【逐句翻譯】 

佛陀對文殊師利說： 
「這位地藏菩薩，在極其久遠、不可計數的劫以前，曾經是一位大長者的兒子。 
那個時代，有一尊佛，名號叫做「師子奮迅具足萬行如來」。 
當時，這位長者子看到佛陀相貌莊嚴、功德圓滿，便向佛陀請問： 



『是修了什麼樣的行、立了什麼樣的願，才能成就這樣的相好？』 
那時，師子奮迅具足萬行如來回答長者子說： 
『如果想成就這樣的身相，必須在久遠的時間中，度脫一切正在受苦的眾生。』 
佛陀又對文殊師利說： 
「那位長者子聽了之後，便發下誓願說： 
『我從現在起，直到未來無量不可計的劫數之中，為了那些造業受苦、輪轉六道的眾生，
廣泛設立種種方便，令他們全都得到解脫；等到這一切完成之後，我自己才成就佛道。』 
正因為地藏菩薩，在那位佛前立下了這樣的大願，直到現在，經過百千萬億不可說的劫
數，仍然以菩薩的身分行走在度眾的路上。」 
 
【標題】地藏菩薩 × 大長者子 × 願在眾生之前 
（這一段，是在讓人明白——地藏菩薩不是後來才慈悲） 
 
【注釋】 

大長者子：不是在講出身尊貴，而是在提醒，地藏菩薩一開始並不缺條件，卻選擇最難的
路。 
見佛相好而問：不是羨慕外相，而是誠實請問「怎樣才能成就這樣的德行」。 
久遠度脫一切受苦眾生：是在讓人明白，成就不是捷徑，而是長時間的陪伴與承擔。 
我自身，方成佛道：說明地藏菩薩把眾生的位置放在自己之前。 
 
【深入解說】 

這一段，是《地藏經》裡最關鍵的段落之一。 
1.​ 佛陀在這裡，不是講地藏菩薩多厲害， 

而是清楚交代： 
這份慈悲，是怎麼開始的。 

2.​ 地藏菩薩並不是因為看見地獄苦，才臨時起心； 
而是在極久遠以前，看到佛的圓滿相好時， 
主動問了一句非常單純、卻非常重的問題： 
「你是怎麼走到這裡的？」 

3.​ 而佛的回答，也沒有神秘：沒有說要有特別天分，沒有說要快速證悟， 
只說了一件事—— 
要願意在很長很長的時間裡，陪伴所有受苦的眾生。 

4.​ 地藏菩薩聽懂了。所以他發的願，不是「我先成佛，再來度人」， 
而是： 
「人還沒離苦，我不走。」 

5.​ 對初學者來說，這一段不是要你學地藏菩薩那樣發大願， 
而是在讓你慢慢安心一件事： 
佛法不是要求你跑得快， 
而是希望你不要丟下正在受苦的人——包括你自己。 

 
【佛陀的啟示】 

不是要你立刻成就什麼， 
而是讓你知道，真正的修行，是把受苦眾生放在心上。 

 
【總結】 

1.​ 若你覺得自己還很不成熟，記得「地藏菩薩也是一步一步走來」 
2.​ 若你常為他人操心、放不下，這不是錯，而是一種願的萌芽 



3.​ 不需要急著成為誰，只要不離開善心，就已經在這條路上 
 
【完整語意翻譯】 

佛陀告訴文殊師利， 
地藏菩薩在極其久遠以前，曾是一位大長者的兒子，見到師子奮迅具足萬行如來相好圓
滿，請問成就之道。 
佛告訴他，若想證得這樣的德相，必須在無量久遠的時間中，度脫一切受苦眾生。 
長者子於是發下誓願，願在未來無量劫中，先令六道眾生離苦，自己最後才成就佛道。 
正因如此，歷經不可說的劫數，地藏菩薩至今仍以菩薩身行走在度眾之路。 

 

【經文】 

「又於過去，不可思議阿僧祇劫，時世有佛，號曰『覺華定自在王如來』。彼佛壽命，四百
千萬億阿僧祇劫。像法之中，有一婆羅門女，宿福深厚，眾所欽敬；行住坐臥，諸天衛護。
其母信邪，常輕三寶。是時聖女，廣說方便，勸誘其母，令生正見。而此女母，未全生信，
不久命終，魂神墮在無間地獄。」 

「時婆羅門女，知母在世不信因果，計當隨業，必生惡趣。遂賣家宅，廣求香華，及諸供具
，於先佛塔寺，大興供養。見『覺華定自在王如來』，其形像在一寺中，塑畫威容，端嚴畢
備。」 

「時婆羅門女，瞻禮尊容，倍生敬仰。私自念言：『佛名大覺，具一切智，若在世時，我母死
後，儻來問佛，必知處所。』時婆羅門女，垂泣良久，瞻戀如來。忽聞空中聲曰：『泣者聖
女！勿至悲哀，我今示汝母之去處。』」 

【逐句翻譯】 

佛陀又說： 
在過去極其久遠、不可思議的阿僧祇劫中，那個時代有一尊佛，名號叫作「覺華定自在王
如來」。這位佛的壽命，長達四百千萬億阿僧祇劫。 
在佛的像法時期，有一位婆羅門女子，過去所修的福德深厚，為眾人所尊敬，行住坐臥
之間，都有天人護衛。 
她的母親信奉邪見，常常輕視三寶。那時，這位善女子用各種方法勸導母親，希望她能
生起正見，但母親始終未能完全相信，不久便命終，神識墮入無間地獄。 
婆羅門女知道母親在世時不信因果，必然隨業受報，墮入惡道，於是變賣家產，廣泛準
備香花與各種供養之物，在過去佛的塔寺中，大力修供養。 
她在一座寺院中見到覺華定自在王如來的形像，塑畫莊嚴，威德具足。 
婆羅門女瞻仰佛像，心中更加生起恭敬與敬仰，私下思惟道： 
「佛名為大覺，具足一切智慧。若佛仍在世，我母親死後，若能去請問佛，佛必定知道她
的去處。」 
婆羅門女因此悲泣良久，戀戀不捨地瞻仰佛像。 
忽然，她聽到空中傳來聲音說： 
「正在哭泣的善女子啊，不要過度悲傷，我現在為你顯示你母親的去處。」 
婆羅門女合掌向空中說道： 
「是什麼神德，能夠解除我的憂愁？自從失去母親以來，我日夜思念，卻無處可問她現在
投生何處。」 
空中再次傳來聲音說： 
「我正是你所瞻禮的那位，過去的覺華定自在王如來。因為見你憶念母親的情深，超過一
般眾生，所以前來告訴你。」 



婆羅門女聽到這聲音後，激動得全身撲倒在地，四肢受傷。經人扶持，過了很久才甦醒，
又向空中說道： 
「願佛慈悲，趕快告訴我母親現在的去處。我此刻身心憂苦，幾乎支持不住。」 
這時，覺華定自在王如來告訴善女子說： 
「你已完成供養，現在可以回家，端身正坐，專心思惟、稱念我的名號，自然就會知道你
母親投生的地方。」 
 
【標題】地藏菩薩 × 婆羅門女 × 為母求救的那一念 
（這一段，是在讓人知道——最深的願，常從最痛的地方生起） 
 
【注釋】 

婆羅門女：是在提醒，地藏菩薩的願，並非抽象，而是從真實的親情痛苦中長出。 
母信邪、輕三寶：不是為了責怪，而是讓人看見「不信因果」的真實後果。 
賣家宅、大供養：不是交易，而是在極度無助時，把全部的心力投向善法。 
佛現空中示告：是在讓人知道，真誠至極的善心，能感通佛的回應。 
稱念佛名：是為初學者指出一條可行、可依靠、不困難的路。 
 
【深入解說】 

這一段經文，是地藏菩薩願力的情感源頭。 
1.​ 佛陀在這裡，沒有先講大願， 

而是先讓你看見一個人——一個失去母親、心痛到幾乎撐不下去的女兒。 
她不是不修行，也不是不勸母親，但有些因緣，真的來不及。 

2.​ 這一段是在讓人知道： 
佛法不是責怪「你怎麼不早一點覺悟」， 
而是體諒——有些後悔，是在人走之後才出現的。 

3.​ 婆羅門女能做的，只剩下一件事： 
把所有能給的，都轉成善行；把所有的悲傷，化成祈求。 

4.​ 而佛沒有要求她懂深法，也沒有要她先證什麼境界， 
只告訴她一條她做得到的路： 
回家、安坐、稱念佛名。 

5.​ 這正是《地藏經》對初學者最重要的訊息： 
在最痛的時候，佛法不是理論，而是依靠。 

 
【佛陀的啟示】 

不是要你沒有眼淚， 
而是讓你知道，真誠的悲心，也能成為解脫的起點。 

 
【總結】 

1.​ 若你為親人放不下，這不是障礙，而是心仍有光 
2.​ 若你後悔來不及，善行仍然來得及 
3.​ 在最無助的時候，先做一件你做得到的善事，就夠了 

 
【完整語意翻譯】 

在久遠以前，覺華定自在王如來住世之時，有一位婆羅門女子，因母親不信因果而墮入
惡道，悲痛欲絕。 
她變賣家產，大力供養佛塔寺院，誠心瞻禮佛像，思念母親。 



佛因其至誠，示現空中，安慰並引導她回家安坐，稱念佛名，使她得以知曉母親的去處。 
這段因緣，成為地藏菩薩日後發下大願、久遠度眾的深切根源。 

 

【經文】 

「時婆羅門女，尋禮佛已，即歸其舍。以憶母故，端坐念「覺華定自在王如來」，經一日一
夜。忽見自身，到一海邊，其水涌沸，多諸惡獸，盡復鐵身，飛走海上，東西馳逐。見諸男
子女人，百千萬數，出沒海中，被諸惡獸爭取食噉。又見夜叉，其形各異，或多手多眼，
多足多頭，口牙外出，利刃如劍，驅諸辠人，使近惡獸，復自搏攫，頭足相就。其形萬類，
不敢久視。」  

「時婆羅門女，以念佛力故，自然無懼。有一鬼王，名曰『無毒』，稽首來迎，白聖女曰：『善
哉！菩薩何緣來此？』 

時婆羅門女問鬼王曰：『此是何處？』無毒答曰：『此是大鐵圍山西面第一重海。』 

聖女問曰：『我聞鐵圍之內，地獄在中，是事實不？』無毒答曰：『實有地獄。』 

聖女問曰：『我今云何，得到獄所？』無毒答曰：『若非威神，即須業力，非此二事，終不能
到。』」  

「聖女又問：『此水何緣，而乃涌沸？多諸罪人，及以惡獸？』無毒答曰：『此是閻浮提造惡
眾生新死之者，經四十九日後，無人繼嗣為作功德，救拔苦難，生時又無善因，當據本業
所感地獄，自然先渡此海。海東十萬由旬，又有一海，其苦倍此。彼海之東，又有一海，
其苦復倍。三業惡因之所招感，共號業海，其處是也。』 

聖女又問鬼王無毒曰：『地獄何在？』無毒答曰：『三海之內，是大地獄，其數百千，各各差
別。所謂大者，具有十八。次有五百，苦毒無量。次有千百，亦無量苦。』」 

【逐句翻譯】 

那時，婆羅門女禮拜佛像後，便回到家中。因為思念母親，她端身正坐，專心稱念「覺華
定自在王如來」的名號，經過一日一夜。 
忽然，她看見自己來到一片大海邊。海水翻滾沸騰，其中有許多惡獸，身體如鐵，在海上
奔走追逐。她又看見無數男女，在海中浮沉，被那些惡獸爭相吞食。還看見夜叉，形貌各
異，有的多手多眼，有的多足多頭，口牙外露，像利劍一般，驅趕罪人靠近惡獸，自己也
撲抓吞噬，頭腳交錯，形態萬千，不敢久看。 
 
這時，婆羅門女因為念佛的力量，心中自然沒有恐懼。有一位鬼王，名叫「無毒」，向她頂
禮迎接，說道：「善哉！菩薩是什麼因緣來到這裡？」 
 
婆羅門女問鬼王說：「這裡是什麼地方？」無毒回答說：「這裡是大鐵圍山西面的第一重
海。」 
 
婆羅門女問：「我聽說鐵圍山之內有地獄，是真的嗎？」無毒回答：「確實有地獄。」 
 
婆羅門女又問：「那我現在是怎麼來到這裡的？」無毒回答：「若不是因為威神之力，就是
因為業力；不是這兩種原因，終究不可能來到。」 
 



婆羅門女又問：「這海水為何沸騰？為何有這麼多罪人與惡獸？」無毒回答說：「這些是閻
浮提中造惡的新亡之人，死後經過四十九日，若沒有親人為他們修功德、救拔苦難，生
前又沒有善因，就會依自己的業力，先渡過這片海。此海的東方十萬由旬，還有一海，苦
更勝於此；再繼續往東，又有一海，苦又加倍。這三種惡業所感的地方，合稱為業海。」 
 
婆羅門女再問：「地獄在哪裡？」 
無毒回答：「在這三重海之內，有大地獄，數量多達百千，各不相同。其中最大的有十八
處，其次有五百處，再其次有千百處，苦難都不可計量。」 
 
 
【標題】婆羅門女 × 業海初現 × 念佛不懼 
（這一段，是在讓人知道——佛法不是嚇你，而是提前告訴你路在哪裡） 
 
【注釋】 

一日一夜念佛而見境：是在讓人知道，這不是幻想，而是由至誠心與佛力相應的示現。 
惡獸、夜叉：不是用來嚇人，而是形象地呈現「惡業成熟時的狀態」。 
念佛而無懼：是在告訴人，真正的依靠，不是看見什麼，而是心站在哪裡。 
威神或業力：提醒人，能到某個境界，不是偶然，而是因緣牽引。 
四十九日：是在提醒，亡者仍有被幫助、被護念的時間。 
 
【深入解說】 

這一段經文，常被人讀得很害怕，但佛陀真正要做的，不是製造恐懼。 
1.​ 佛陀是在做一件非常慈悲、也非常現實的事： 

把眾生死後可能走到哪裡，提前告訴你。 
2.​ 婆羅門女不是被拉去看地獄， 

而是因為至誠念佛，心與佛力相應， 
所以得以看見「業力如何把眾生帶往不同的地方」。 

3.​ 整段最重要的一句，其實是： 
「時婆羅門女，以念佛力故，自然無懼。」 
她不是因為不知道可怕， 
而是因為心已經有依靠。 

4.​ 而無毒鬼王說得很清楚： 
不是誰想來就能來， 
也不是佛隨便把人丟進去。 
一切，都是業自己走出來的路。 

5.​ 佛陀說這一段，是在提醒活著的人： 
現在的每一個念頭、每一個選擇， 
都正在為未來的你鋪路。 

 
【佛陀的啟示】 

不是要你害怕地獄， 
而是讓你知道，善念與依靠，真的能改變未來的去處。 

 
【總結】 

1.​ 若你怕看到可怕的內容，先記得「念佛而無懼」 
2.​ 若你為亡者擔心，四十九日內的善行仍然重要 
3.​ 地獄不是懲罰，而是業力走到那裡的結果 



4.​ 活著的每一天，仍然來得及轉向 
 
【完整語意翻譯】 

婆羅門女因思念母親，回家端坐稱念覺華定自在王如來名號，經一日一夜，因佛力相應
，見到業海與地獄之相。 
雖見惡境，卻因念佛而無所恐懼。 
鬼王無毒為她解說業海與地獄的因緣， 
指出亡者死後四十九日內，仍與生前善惡業力及後人功德密切相關。 
這段示現，是佛陀以慈悲之心， 
提前為眾生指出業力未來去處與轉向之路。 

 

【經文】 

聖女又問大鬼王曰：『我母死來未久，不知魂神當至何處？』 鬼王問聖女曰：『菩薩之母，
在生習何行業？』 聖女答曰：『我母邪見，譏毀三寶。設或暫信，旋又不敬。死雖日淺，未
知生處。』無毒問曰：『菩薩之母，姓氏何等？』 聖女答曰：『我父我母，俱婆羅門種。父號
尸羅善現，母號悅帝利。』 

無毒合掌，啟菩薩曰：『願聖者却返本處，無至憂憶悲戀。悅帝利罪女，生天以來，經今三
日。云承孝順之子，為母設供、修福，布施覺華定自在王如來塔寺。非唯菩薩之母得脫地
獄，應是無間罪人，此日悉得受樂，俱同生訖。』 

鬼王言畢，合掌而退。婆羅門女，尋如夢歸。悟此事已，便於覺華定自在王如來塔像之前
，立弘誓願：『願我盡未來劫，應有罪苦眾生，廣設方便，使令解脫。』 

佛告文殊師利：「時鬼王無毒者，當今財首菩薩是。婆羅門女者，即地藏菩薩是。」 

【逐句翻譯】 

婆羅門女又問鬼王無毒說： 
「我母親去世不久，不知道她的神識如今投生到哪一道去了？」 
鬼王問她說： 
「菩薩的母親，生前常做的是什麼樣的行業？」 
婆羅門女回答說： 
「我母親抱持邪見，常譏諷、毀謗三寶；即使偶爾相信，也很快又失去恭敬。她去世不久，
我還不知道她投生何處。」 
無毒又問： 
「菩薩的母親，姓氏是什麼？」 
婆羅門女回答說： 
「我的父母都出身婆羅門種族。父親名叫尸羅善現，母親名叫悅帝利。」 
鬼王無毒合掌，對婆羅門女說： 
「請聖者返回原處，不要再憂傷悲戀。悅帝利這位有罪的女子，已經從地獄解脫，轉生到
天界，如今已經三天了。這都是因為她孝順的子女，為母親設供、修福，布施於覺華定自
在王如來的塔寺。不只是菩薩的母親得以脫離地獄，就連無間地獄中的罪人，也在這一
天同得安樂，轉生離苦。」 
鬼王說完後，合掌而退。 
婆羅門女隨即如同從夢中醒來。明白這一切之後，她在覺華定自在王如來的塔像之前，
發下廣大的誓願： 



「我願在未來無量的劫數中，凡是有罪有苦的眾生，都為他們設立各種方便，使他們得到
解脫。」 
佛陀告訴文殊師利說： 
「當時的鬼王無毒，就是現在的財首菩薩；那位婆羅門女，就是現在的地藏菩薩。」 
 
【標題】婆羅門女 × 母親得度 × 願心正式成形 
（這一段，是在讓人看見——孝心與善行的願力，真的能轉動業力） 
 
【注釋】 

母得生天：是在讓人知道，業力不是一條死路，善行的願力能介入、能轉動方向。 
孝順之子修福：不是神話，而是在示現「活著的人，真的能為亡者修福」。 
無間罪人同得安樂：不是取消因果，而是顯示「善業能擴散，能影響不只一人」。 
如夢歸：提醒這是一次示現，不是日常狀態。 
立弘誓願：說明地藏菩薩的大願，不是抽象理想，而是親身經歷後的回應。 
 
【深入解說】 

這一段，是整個「婆羅門女因緣」的真正核心。 
1.​ 前面講地獄、業海、惡獸，不是為了讓你害怕， 

而是為了走到這一句：「母親得脫，生天三日。」 
2.​ 佛陀在這裡非常清楚地示現三件事： 

1.​ 因果不會因為愛而消失，但會因為善的願力而轉動方向。 
婆羅門女沒有否認母親的錯，她承認母親生前確實邪見、輕慢三寶； 
但她沒有因此放棄，而是把所有能做的善，都做到了。 

2.​ 真正有力量的不是悲傷，而是把悲傷轉成行動。 
變賣家產、供養塔寺、至誠念佛，這些不是儀式， 
而是把「我很痛」轉成「我願意承擔」。 

3.​ 大願不是一開始就有的。 
地藏菩薩不是先立「地獄不空誓不成佛」的願，而是先救了一個人—自己
的母親。 
從那一次真實的拯救開始，那顆心才知道：「如果我不做，還有多少人正在
受苦？」 
所以最後那一願，不是偉大口號，而是痛過之後的決定。 

 
【佛陀的啟示】 

不是要你承擔全世界的苦， 
而是當你真的救過一次，就會知道為什麼不能停止發願與善行。 

 
【總結】 

1.​ 若你為亡者擔心，善行真的還來得及 
2.​ 若你心中有愧，把愧疚化為行動 
3.​ 大願不是要你模仿，而是讓你明白「我也做得到善行」 

 
【完整語意翻譯】 

婆羅門女得知母親因自己修福供養而脫離地獄、轉生天界，深切體會到善行能真實改變
因果。 
她在佛塔前發下誓願， 



願在未來無量劫中，為一切受罪受苦的眾生設立方便，助其解脫。 
佛陀最後指出， 
當時的婆羅門女正是今日的地藏菩薩，鬼王無毒則是財首菩薩，顯示地藏菩薩的宏願，
根源於一段真實而深刻的孝心與悲心。 

 

分身集會品第二 

【經文】 

爾時，百千萬億不可思、不可議、不可量、不可說、無量阿僧祇世界，所有地獄處，分身
地藏菩薩，俱來集在忉利天宮。以如來神力故，各以方面，與諸得解脫從業道出者，亦各
有千萬億那由他數，共持香華，來供養佛。 

彼諸同來等輩，皆因地藏菩薩教化，永不退轉於阿耨多羅三藐三菩提。是諸眾等，久遠
劫來，流浪生死，六道受苦，暫無休息。以地藏菩薩廣大慈悲，深誓願故，各獲果證。既
至忉利，心懷踊躍，瞻仰如來，目不暫捨。 

爾時，世尊舒金色臂，摩百千萬億不可思、不可議、不可量、不可說、無量阿僧祇世界諸
分身地藏菩薩摩訶薩頂，而作是言：「吾於五濁惡世，教化如是剛彊眾生，令心調伏，捨
邪歸正。十有一二，尚惡習在。吾亦分身千百億，廣設方便。汝觀吾累劫勤苦，度脫如是
等難化剛彊罪苦眾生。其有未調伏者，隨業報應。若墮惡趣，受大苦時，汝當憶念吾在忉
利天宮，殷勤付囑。令娑婆世界，至彌勒出世已來眾生，悉使解脫，永離諸苦，遇佛授
記。」 

爾時，諸世界分身地藏菩薩，共復一形，涕淚哀戀，白其佛言：「我從久遠劫來，蒙佛接引
，使獲不可思議神力，具大智慧。我所分身，遍滿百千萬億恒河沙世界。每一世界，化百
千萬億身。每一身，度百千萬億人，令歸敬三寶，永離生死，至涅槃樂。但於佛法中，所
為善事，一毛一渧，一沙一塵，或毫髮許，我漸度脫，使獲大利。唯願世尊不以後世惡業
眾生為慮。」如是三白佛言：「唯願世尊不以後世惡業眾生為慮。」 

爾時，佛讚地藏菩薩言：「善哉！善哉！吾助汝喜。汝能成就久遠劫來，發弘誓願，廣度
將畢，即證菩提。」 

 
【逐句翻譯】 

那時，在百千萬億不可思議、不可計量的世界中，一切地獄處所裡的分身地藏菩薩，全
都聚集到忉利天宮。 
依佛陀的神力加持，這些地藏菩薩分別從各個方向，帶著那些已經從業道中解脫的眾生
，每一處都有千萬億數量之多，一同持著香花，前來供養佛陀。 
這些前來的眾生， 
全都是因為地藏菩薩的教化，而永不退轉於無上正等正覺之道。他們在久遠劫以來， 
於生死之中流轉，在六道受苦，從未有過片刻安息。 
正因為地藏菩薩廣大的慈悲與深重的誓願， 
這些眾生如今都各自證得果位。來到忉利天宮時，內心充滿歡喜，仰望佛陀，目光片刻
不離。 
 
此時，佛陀伸出金色的手臂，摩頂安慰那無量世界中所有分身的地藏菩薩， 
並對他們說： 



「我在五濁惡世中，教化這些剛強難調的眾生，讓他們的心逐漸柔軟，捨棄邪見，回歸正
道。但十人之中，仍有一二，惡習未除。 
因此， 
我也分身無量，設立各種方便法門： 
有的眾生根器利，聽聞就能信受；有的已有善根，需要不斷勸導才能成就；有的資質遲鈍
，必須長時間教化才能回頭；有的業力深重，暫時還無法生起恭敬心。 
這些眾生，各有不同，所以必須以不同身分來度化： 
我或現男子身、女子身；或現天、龍、神、鬼之身；或示現山林、河流、泉井等，利益眾生
而令其得度；或現天帝、梵王、轉輪王、國王、宰輔；或現居士、官屬；或現出家、在家四眾
；乃至聲聞、羅漢、辟支佛、菩薩等身，以各種方式引導眾生解脫，並非只有以佛的形相，
才能度人。 
你要看見， 
我在無量劫中勤苦教化，就是為了度脫這些難調、受罪、受苦的眾生。 
尚未調伏者，仍須隨業受報；若將來墮入惡道、承受大苦之時， 
你要記得： 
我今日在忉利天宮，殷勤地把這件事託付給你。 
你要在娑婆世界，從現在一直到彌勒佛出世之前， 
令一切眾生都能得到解脫，永遠離苦，最終遇佛授記。」 
 
這時， 
分身於各世界的地藏菩薩，合為一身，流下眼淚，滿懷不捨， 
對佛陀說： 
我從久遠劫以來，承蒙佛陀接引，得不可思議的神力與大智慧。 
我所分身，遍滿無量世界；每一世界，化現無量身；每一身，度化無量眾生， 
令他們歸依三寶，永離生死，安住涅槃之樂。 
在佛法中，我所做的善事，即使只是一毛一滴、一沙一塵、乃至極微小的功德， 
我也逐一引導眾生得度，使他們獲得真實利益。 
地藏菩薩對佛陀如此說了三次。 

「願世尊，不要為未來世那些造惡的眾生而憂慮。」 
 
這時，佛陀讚歎地藏菩薩說： 
「善哉！善哉！我為你所行之事，深感欣慰。 
你能在久遠劫來，發下弘大誓願，廣度眾生，如今將近圓滿，必能證得菩提。」 
 
【標題】分身地藏 × 佛陀付囑 × 眾生正式被接住 
（這一段，是在讓人知道——這個世界，真的有人願意一直留下來） 
 
【注釋】 

分身地藏菩薩：是在讓人知道，救度不是一次，而是同時在無數地方進行。 
佛陀摩頂付囑：代表正式交付，不是臨時請託。 
各現其身：顯示佛不拘形式，都能在任何角色中出現。 
至彌勒出世：指出這份照顧，是跨越極長時間的承諾。 
善哉讚歎：不是結束，而是肯定這條路走對了。 
 
【深入解說】 

這一段經文，是整部《地藏經》的安心之源。 
1.​ 佛陀在這裡，不是說世界已經好了， 

而是坦白承認：眾生很難教，有些人甚至一再退轉。 



但佛陀沒有因此放棄，地藏菩薩也沒有離開。 
2.​ 最重要的一句，不是「度盡眾生」， 

而是：「非但佛身，獨現其前。」 
意思是： 
佛不只在佛堂、不只在佛像、不只在修行人的身上； 
它可以出現在任何角色、任何位置，只要能利益眾生。 

3.​ 這一段是在告訴你： 
你現在所在的位置，也正是你修行與度人的地方。 

4.​ 而佛陀最後的付囑，不是要求地藏菩薩「立刻完成」， 
而是說：慢慢來，但不要離開。 

 
【佛陀的啟示】 

不是要世界立刻變好， 
而是有人願意在世界還很苦的時候，不先走。 

 
【總結】 

1.​ 若你覺得眾生很難教，佛陀也早已知道 
2.​ 若你感到疲累，記得「慢慢來，不離開」 
3.​ 你所在的身分與位置，本身就是度人的地方 

 
【完整語意翻譯】 

無量世界中的分身地藏菩薩，帶著無數已解脫的眾生，齊聚忉利天宮供養佛陀。 
佛陀以慈悲之心，正式將五濁惡世中未來眾生的教化，付囑地藏菩薩，直到彌勒佛出
世。 
地藏菩薩回應佛陀，表明自己願以無量分身，在任何身分中，度化眾生，不以其善惡、遲
速為限。 
佛陀讚歎其弘願，並肯定這條久遠而不退的道路。 
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